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PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 275000
Hankija: Riigi Kaitseinvesteeringute Keskus (70009764)
Hange: Erinevad jalanõud
Pakkumus: 483648
Ettevõtja: OÜ Soleest (10883041), roll: peapakkuja

OSA 1: SAAPAD

TOOTENÄIDISED SAAPAD/SAAPAKATTED
 

1) Pakkuja PEAB esitama ühe paari tootenäidiseid tootele „Poolsaapad nahast“ suuruses 41, 42 ja
43. Tootenäidised peavad olema valmistatud samadest materjalidest ja sama tehnoloogia järgi,
mida hiljem kasutatakse tootmisel ning vastama tehnilises kirjelduses toodud tingimustele ja
nõuetele.
Hankija kontrollib tootenäidiste alusel toote vastavust tehnilises kirjelduses toodud tingimustele
ja nõuetele ning tunnistab esitatud näidise vastavaks või mittevastavaks.
Hankemenetluse käigus heaks kiidetud tootenäidiseid kasutatakse lepingu täitmisel
võrdlusmaterjalina toodangu kvaliteedi kontrollimisel.
2) Pakkuja VÕIB esitada ühe paari tootenäidiseid tootele „Poolsaapad, nahk-tekstiil“ suurus
vahemikust 41-44 ja ühe paari tootenäidiseid tootele „Saapakatted M17“ suuruse vahemik 43-44.
Esitatud tootenäidised vaatab hankija üle ja vajadusel annab tagasiside ülevaatusel tuvastatud
tähelepanekute kohta. Pakkuja poolt esitatud tootenäidised annavad hankijale teadmise, et
raamlepingu punkti 3.3.1 kasutamise vajadusel, saab ta pöörduda nende toodete ostmiseks
näidiseid esitanud pakkuja poole.

Näidised tuleb esitada hiljemalt pakkumuste esitamise tähtajaks aadressile Tallinn, Järve 34A
(kontaktisik Marika Müür). Näidiseid mis esitatakse peale tähtaega ei ole võimalik hankijal vastu
võtta.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tootenäidised on esitatud? (Sisestusväli (max pikkus 250 tähemärki))

Vastus: Jah, tootenäidised on esitatud.

TOOTELEHT/SERTIFIKAAT VÕI SPETSIFIKATSIOON JA PAKUTUD TOOTE 

KIRJELDUS
 

Pakkuja PEAB esitama tootele „Poolsaapad nahast“ pakutud toote kirjelduse ja MATERJALIDE
TOOTJA poolse tootelehe/sertifikaadi või spetsifikatsiooni tehniliste kirjeldustes kirjeldatud
KÕIKIDE põhi- ja abimaterjalide kohta, millele peab olema märgitud vähemalt kõik need
andmed, mida hankija on tehnilises kirjelduses nimetanud. Tooteleht/sertifikaat või
spetsifikatsioon peab sisaldama ka vähemalt järgmisi andmeid: tootja andmed, dokumendi
väljaandja kontaktandmed, olema allkirjastatud dokumendi väljaandja (tootja või teste sooritanud
ettevõte, labor) poolt. 
Pakkuja peab garanteerima materjalide vastavust tehnilises kirjelduses toodud tehnilistele
näitajatele. Esitatud dokumendi alusel peab hankijal olema võimalik hinnata materjalide vastavust
tehniliste kirjelduste nõuetele. Hankija ei aktsepteeri dokumente ja tehnilisi tingimusi, mis on
kopeeritud hanke tehnilisest kirjeldusest. Elektrooniliselt esitatakse originaaldokumendi koopia,
millele LISATAKSE ka eesti keelne tõlge (juhul kui dokument ei ole eesti keelne).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Tooteleht/sertifikaat või spetsifikatsioon ja pakutud toote kirjeldus (Vabas vormis dokument)
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Vastus: 1_2_1_Poolsaapad nahast AASAD.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast
KANNAKAPP.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast KEELE VOODER.doc, 1_2_1_Poolsaapad
nahast KONTSATÄIDIS.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast PITS.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast
SAAPAPAELAD.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast SISETALD.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast
sisevooder Mudel 2075-80.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast testraport.pdf, 1_2_1_Poolsaapad
nahast VAHETALD.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast VÄLISTALD kahekihiline nr2.doc,
1_2_1_Poolsaapad nahast VÄLISTALD ühekihiline.doc, 1_2_1_Poolsaapad nahast
ÕMBLUSNIIT.doc, 1_2_1_Poolsaapa põhimaterjal pealsenahk.doc

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46.1).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: Ärisaladus puudub.

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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Vastus: Jah

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

OSA 2: KINGAD

TOOTENÄIDIS JA KIRJELDUS KINGAD
 

1) Pakkuja VÕIB esitada tehnilises kirjelduses kirjeldatud ühe paari tootenäidiseid tootele
„Meestekingad“ suurus vahemikust 41-44. Esitatud tootenäidise vaatab hankija üle ja vajadusel
annab tagasiside ülevaatusel tuvastatud tähelepanekute kohta. Pakkuja poolt esitatud
tootenäidised annavad hankijale teadmise, et raamlepingu punkti 3.3.1 kasutamise vajadusel, saab
ta pöörduda selle toote ostmiseks näidise esitanud pakkuja poole.
2) Pakkuja PEAB esitama pakutud toote kohta toote kirjelduse, mis peab sisaldama vähemalt neid
andmeid, mille alusel hankija saab võrrelda pakutud toote vastavust tehnilisele kirjeldusele.
Hankija ei aktsepteeri kirjeldust, mis on kopeeritud hanke tehnilisest kirjeldusest. Kui toote
kirjeldus on esitatud võõrkeeles, TULEB lisada ka eesti keelne tõlge.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tootenäidis on esitatud? (Sisestusväli (max pikkus 250 tähemärki))

Vastus: Jah, tootenäidis on esitatud.

2. Pakutud toote kirjeldus (Vabas vormis dokument)
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Vastus: 2_3_2_PAELAD.doc, 2_3_2_PITS JA KAPP.doc, 2_3_2_PÕHIMATERJAL.doc,
2_3_2_VOODER.doc, 2_3_2_VÄLISTALD.doc, 2_3_2_ÕMBLUSNIIT.doc,
2_3_2_ÖÖSID.doc

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46.1).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: Ärisaladus puudub.

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah
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EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah


	Saapad
	Tootenäidised SAAPAD/SAAPAKATTED
	Tooteleht/sertifikaat või spetsifikatsioon ja pakutud toote kirjeldus
	Ühispakkujate volikiri
	Ärisaladus
	Samaväärsus
	EL Nõukogu sanktsioon. Alltöövõtjad ja tarnijad.
	Rahvusvahelise sanktsiooni objekt

	Kingad
	Tootenäidis ja kirjeldus KINGAD
	Ühispakkujate volikiri
	Ärisaladus
	Samaväärsus
	EL Nõukogu sanktsioon. Alltöövõtjad ja tarnijad.
	Rahvusvahelise sanktsiooni objekt


